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GENERAL SAFETY
WARNINGS

WARNING: Read all
&safety warnings and all
instructions. Failure to follow
the warnings and instructions
may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and
instructions for future
reference.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory

or mental capabilities or

lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use

of the appliance in a safe

way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
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ADDITIONAL SAFETY
INSTRUGTIONS FOR
YOUR BATTERY
CHARGER

1. Before charging, read the
instructions.

2. Do not charge a leaking
battery.

3. Do not use chargers for
works other than those for
which they are designed.

4. Before charging, ensure
your charger is matching the
local AC supply.

5. For indoor use, or do not
expose to rain.

6. The charging device must
be protected from moisture.

7. Do not use the charging
device in the open.

8. Do not short out the
contacts of battery or
charger.

9. Respect the polarity “+/-*
when charging.

10.Do not open the unit and
keep out of the reach of
children.

11.Do not charge the batteries
of other manufactures or ill-
suited models.

12.Ensure that the connection
between the battery
charger and battery is
correctly positioned and is
not obstructed by foreign
bodies.

13.Keep battery charger’s slots




are free of foreign objects SYMBOLS
and protect against dirt and

humidity. Store in a dry and

frost-free place. &j Read the operator’s manual

14.When charging batteries,
ensure that the battery
charger is in a well-
ventilated area and away
from inflammable materials.
Batteries can get hot during
charging. Do not overcharge
any batteries. Ensure that
batteries and chargers are
not left unsupervised during
charging.

15.Do not recharge non-
rechargeable batteries,
as they can overheat and
break.

16.Longer life and better
performance can be
obtained if the battery pack
is charged when the air
temperature is between
18°C and 24°C. Do not
charge the battery pack in
air temperatures below
4.5°C, or above 40.5°C.
This is important as it can
prevent serious damage to
the battery pack.

17.Charge only battery pack of
the same model provided
by WORX and of models
recommended by WORX

Warning

For indoor use only

o] [ >

Double insulation

T3.15A
Fuse

Positive terminal

Negative terminal

Waste electrical products must not be
disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authorities or
retailer for recycling advice.
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1. BATTERY PACK *

2. CHARGER

3. CHARGE INDICATOR LIGHT

* Not all the accessories illustrated or
described are included in standard delivery.

We recommend that you purchase your accessories
listed in the above list from the same store that
sold you the battery charger. Refer to the accessory
packaging for further details. Store personnel can
assist you and offer advice.

TEGHNICAL DATA

100-240V~50/60Hz

Rated input voltage

CHARGING INSTRUCTIONS
1. CHARGING YOUR BATTERY PACK
The charger and battery pack are specifically
designed to work together so do not attempt
to use any other devices. Never insert or allow
metallic objects into your charger or battery pack
connections because an electrical failure and hazard
will occur.

2. BEFORE USING YOUR CORDLESS TOOL
Your battery pack is UNCHARGED and you must
charge once before use.

3. HOW TO CHARGE YOUR BATTERY

CHARGING PROCEDURE

1) Plug the charger into an appropriate outlet.

2) Slide the battery pack into the charger. The
LIGHT (3) will become green and flash to show
charging has started.

3) After charging approx 1-2 hours, the light will
stay green without flashing, which means the
battery is full, and charging is completed.

Output voltage 20V === WARNING: When battery charge runs
Charai ¢ A out after continuous use or exposure
arging curren to direct sunlight or heat, allow time for the
Rated Input power 40W batt_ery to cool down bhefore re-charging to
achieve the full charge.
Charge battery Li-lon
CHARGING INDICATOR
Number of cells 4/5/10 This charger is designed to detect some problems
- - that can arise with battery packs. Indicator lights
Charging time (approx.) indicate problems (see table below). If this occurs,
X insert a new battery pack to determine if the charger
Battery pack - 1.3Ah 42min is OK. If the new battery charges correctly, then the
. original pack is defective and should be returned
— 1.5Ah 45min to a service center or recycling service center. If the
- 2.0Ah 58min new battery pack displays the same problem as the
original Battery Pack, have the charger tested at an
--3.0Ah 95min authorized service center.
- 4.0Ah 125min Light ON/ Flash Status
- Red on
Protection class IE N .K Defective Battery
Machine weight 0.45kg
. Battery Temperature
For the technical data of the types, the number of Red flash Protection
cells and the rated capacity of the batteries that can w M- ] ----- The temperature of
be charged, please refer the nameplate of the battery o )l= battery pack is less than
pack supplied by WORX. 0°C or more than 45°C.
Green on
CHARGING PROCEDURE —— [ronvchargea
m NOTE: Before using the tool, read the
instruction book carefully. Green flash
E —————— Charging
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BATTERY TEMPERATURE PROTECTION

This charger has a battery temperature protection
feature. When the charger detects a battery pack that
is too hot or cold (the light will be red and flash), it
automatically activates the protection circuit, and
suspends charging until the battery pack has reached
the correct temperature. The charging process will
then automatically begin (the light will be green and
flash).This feature ensures maximum battery life.

LEAVING THE BATTERY PACK IN THE CHARGER
If a fully charged battery pack is left in the charger,
the Light will remain green.The battery pack will
remain charging with a maintenance trickle current.

DEFECTIVE BATTERY PACKS

This charger will detect a defective battery pack.
When a defective battery pack is inserted into the
charger, the charger will try to repair it. This process
will last about 30mins (the light will be green and
flash). If the repair is successful, the charger will
automatically begin to charge the battery pack to the
highest capacity possible (the light will be green and
flash). If the light becomes solid red, the battery pack
is dead.

NOTE: Repaired battery packs are still usable but
should not be expected to perform as much work as
new battery packs.

IMPORTANT CHARGING NOTES:

1. For a new battery or a battery that has been
in storage for sometime, please recharge the
battery before use. If you want to store the
battery for a long time, please fully charge the
battery pack to ensure maximum battery life.

2. Longer life and better performance can be
obtained if the battery pack is charged when
the air temperature is between (180-240C). Do
not charge the battery pack in air temperatures
below 4.50 C, or above 40.50 C.This is important
as it can prevent serious damage to the battery
pack.

3. Never freeze your charger or immerse charger in
water or any other liquid.

4.  When the battery pack fails to produce sufficient
power on jobs that were previously done easily,
please recharge your battery, do not continue
to use under this condition. You may charge a
partially used pack whenever you desire with no
adverse affect on the battery pack.

5. When charging it is normal that the charger and
battery pack may become warm to touch.

6. If the battery pack does not charge properly:

a. Check current at power outlet by plugging in
another appliance.

b. Plug and unplug to check whether the charger is
ok

c. Check whether the battery has been damaged

d. Move the charger and battery pack to a location
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where the surrounding air temperature is
approximately 180-240 C.

e. If the charging problem persists, take the tool,
battery pack and charger to an authorized service
center.

f.  Under certain conditions, when the charger is

plugged into the power supply, the exposed
charging contacts inside the charger can be
shorted by foreign material. Foreign materials
of a conductive nature such as metallic particles
should be kept away from charger cavities.
Always unplug the charger from the power
supply when there is no battery pack in the
charger or before attempting to clean.

PROBLEM SOLUTION

1 CANNOT FIT THE BATTERY INTO THE

BATTERY CHARGER. WHY?

a) Check if the charger and the battery pack are
specifically designed for working together.

b) The battery can be inserted into the charger only
in one direction.Turn the battery around until it
can be inserted into the slot, the indicator light
should be green and flash when the battery is
charging.

REASONS FOR DIFFERENT —
CHARGING TIMES

The charging time can be affected by many reasons

which are not defects in your product.

a) If the battery pack is only partly discharged it
may be re-charged in less than rated charging
time.

b) If the battery pack and ambient temperature are
very cold/ hot, it may take longer to re-charge.
Please find an appropriate environment with
proper air temperature to start charging.

c) If the battery pack is very hot, remove battery
pack from the charger and allow battery pack
to cool first to ambient temperature and then
recharging can be started.

MAINTENANCE

Remove the plug from the socket before
carrying out any adjustment, servicing or
maintenance.

Your battery charger requires no additional lubrication
or maintenance. Never use water or chemical cleaners
to clean your charger. Wipe clean with a dry cloth.
Always store your charger in a dry place.

If the supply cord is damaged, it must be replaced




by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

ENVIRONMENTAL
PROTECGTION

Waste electrical products must not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authorities or retailer for recycling advice.

Battery charger




PLUG REPLAGEMENT
(UK & IRELAND ONLY)

If you need to replace the fitted plug then follow the
instructions below.

IMPORTANT

The wires in the mains lead are colored in

accordance with the following code:

Blue = Neutral

Brown = Live

As the colors of the wires in the mains lead of this

appliance may not correspond with the coloured

markings identifying the terminals in your plug,

proceed as follows. The wire which is coloured blue

must be connected to the terminal which is marked

with N.The wire which is coloured brown must be

copnected to the terminal which is marked with L.
WARNING! Never connect live or neutral
wires to the earth terminal of the plug. Only

fit an approved BS1363/A plug and the correct rated

fuse.

NOTE: If a moulded plug is fitted and has to be

removed take great care in disposing of the plug

and severed cable, it must be destroyed to prevent

engaging into a socket.

13Amp fuse approved
to BS1362

Connect
Blue to N

(neutral) Brown L (live)

Outer sleeve
firmly clamped

Cable grip
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DECLARATION OF
CONFORMITY

We,
Positec Germany GmbH

Gruner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declare that the product,
Description

WORX Battery Charger
Type

WA3880

Complies with the following directives,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Standards conform to
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 62233

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

2019/01/03

Allen Ding

Deputy Chief Engineer,Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd.

18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

Park, Jiangsu 215123, P. R. China




MHCTPYKLUUM NO
BE3OMNACHOCTMU

NMPEAYNPEXXOEHME!

BHumaTtenbHo
O3HaKOMbTECb C WUHCTPYKUUAMMU.
HeBblinonHeHne Bcex
HVKeNnpUBeaeHHbIX NHCTPYKLNIA
N pekoMeHJauun Moxet
NPUBECTU K NMOPAKEHMUIO
3MNEKTPUYECKNUM TOKOM, NoXapy n
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

COXPAHMTE 3TH
MHCTPYKLIUMN!

OT10T 6bITOBOM AnekTponpubop
MOXET UCMNONb30BaTbCA AETbMU
B BO3pacTe cTapLue 8 net n
noabMN C OrpaHNYEHHBbIMU
CEHCOPHbIMWN, YMCTBEHHbBIMU 1
PU3NYECKMMIN BO3MOXKHOCTSIMMN
NN HEOAOCTATOYHbLIM OMbLITOM U
3HaAHUAMM, ECIN OHM Haxo4ATCs
noa HabntaeHnemM nunm

BbIIM NPONHCTPYKTUPOBAHDI
OTHOCUTENBHO UCMOSb30BaHUSA
GbITOBOrO anekTponpubopa
Ge3onacHbIM cnocobom 1
MOHMMaAIOT CBA3aHHbIE C ero
NCMNONb30BaHNEM OMACHOCTM.
[leTn He OOmKHbI urpathb C
ObITOBbIM 3NEKTPONPUOOPOM.
Ouunctka n nonb3oBaTenbCKoe
TEeXHMYecKoe obCrnyxmBaHme He
AOIMKHO BbIMOMHATLCS AETbMMU
6e3 HabnoaeHnst Co CTOPOHLI
B3POCTbIX.

Ecnu ceTeBon LWHYp NOBpPEXAeH,
TO, BOM30EXaHnM ONacHOCTH
NOpaeHMst TOKOM, OH JOSMKEH

OblTb 3aMEHEH U3roTOBUTENEM,
€ro CepBUCHbLIM areHToOM

NN YNorIHOMOYEHHbIM
KBanMuULUMpPOBaHHbIE NULIOM.

AONOJIHUTENBbHbLIE
MHCTPYKUUM

Mo NMPABUIIAM
BE3OMNACHOCTM nNPU
UCNoOJIb3OBAHUU
MUHCTPYMEHTA

1. MNpoynTanTte NHCTPYKLUUN
nepea BbINONIHEHNEM
3apsagku.

2. [lo OKOHYaHWKM 3apsakm
cHavana oTKIounTe
3apsigHoe YyCTPOMUCTBO OT
3MNEeKTPOCETH, a 3aTEM BbIHbETE
aKKyMynsaTop.

3. He 3apsi»kante
HerepMeTuYHbIe
aKKYMYMSTOpPbI.

4. He ucnonb3ynte 3apsgHoe
YCTPOWCTBO ANd Apyrnx
paboT, Kpome Tex ans
KOTOPbIX OHW NPeAHa3HaYeHbI.

5. 3apsagHoe ycTponcTBo
AOIMKHO MOAKMYaThCA
TOSNbKO K CETN NEPEMEHHOIO
TOKa.

6. 3apsagHoe yCTpOUCTBO
AOIMKHO BbITh 3alUULLIEHO OT
BMaru.

7. He ucnonb3ynte 3apagHoe
YCTPOWMCTBO B OTKPbLITOM BUAE.

8. He 3amblkanTe HaKOPOTKO
KOHTaKTbl akKyMynsiTopa unm
3apsgHOro YCTpPOMUCTBa.

3apsaHoe YCTPOMUCTBO




9. CobntoganTe NoNsAPHOCTb “+/-
“ npwn 3apsagke.

10.He BckpbIBanTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO U XpaHUTE ero
BHE IOCAraeMoCTN OT JeTEN.

11.He 3apsxainTte akkymynsaTopsl
APYrMx nponssoanTenen.

12.Y6eguTechb, YTO HUKaKne
NOCTOPOHHWE NpeaMeTbl
He MeLLatoT npaBubHOM
YCTaHOBKE aKKyMynatopa B
3apsgHOM YCTPOUCTBE.

13.He 3akpbiBanTe
BEHTUNSALMOHHbIE LN
3apsiAHOrO YCTPOUCTBA
MOCTOPOHHMMU NPeAMETaMU U
oumLlanTe X OT 3arpsi3HEHUS
1 Brnarn. XpaHuTe B CyxoM
Tensiom mecTe.

14.Tpw 3apsigke akkymynaropa
ybeautechb, 4TO 3apsgHoe
YCTPOMCTBO HaxoauTcs B
XOpPOLLO NpOBETPMBAEMOM
MecTe 1 Boanu ot
NEerkoBOCMNIaMeHsIIoLLNXCH
npegMeToB. AKKYMYNSTOPbI
MOryT HarpeBaTbCH B
npouecce 3apsgkn.. He
octaBnante 6e3 npucmoTpa
aKKyMynaTop v 3apsgHoe
YCTPOMCTBO BO BpeMS
3apaaKu.

15.He 3apsikanTte He
3apskaemble batapen.

16.YBennuntb Bpemsi paboThbl
aKKyMynsaTopa v noBbICUTb
NPON3BOAUTENBHOCTb MOXHO
nyTeM 3apsaKkn akkyMynsatopa
npu Temnepatype 18-24°C.

He 3apspkante akkymynatop
npv TemnepaType Bo3ayxa
HWxe 4,5°C unu Bblle
40,5°C. HecobntogeHue
3TOro TpeboBaHNsA MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
akkymynsartopa.

17.Pa3peluaetcs 3apsiaka

BaTaperHbix 6r1I0KOB TOMbKO
TOW MoJenu, Kotopas
npegocTaBrieHa KoMnaHuen
WORX, a Takke mogeneun,
pekomeHgoBaHHbIX WORX.

3apsaHoe YCTPOMUCTBO




YCINOBHBIE
OBO3HAYEHUA

L

MpoYTUTE UHCTPYKLIMIO

Mpeaynpexaexve

Vcnonb3oBaTh TOMbKO B NOMELLEHUN

[BoiHas nsonsums

MnaBkuit npegoxpaHuTens

MonoXxuTenbHbI nontoc

OTpuuaTenbHbI NOnC

OTX0Abl 3NEeKTPOTEXHNYECKOW
NpPoAYKUMM He crneayeT yTUNM3MpoBaTb
¢ 6bIToBbIMM OTXOAAMWU. OHU AOMKHBI
6bITb 4OCTABMNEHbI B MECTHbIN LIEHTP
yTUnNu3aumum Ana Hagnexaiemn
nepepaboTku.

1. AKKYMYNATOPHASA BATAPEA *

2. 3APSIAHOE YCTPOUCTBO

3. UWHOUKATOP MOJNIHOW 3APSIAKU

* He BCe npuHapne>XHOCTU, onUcaHHble
B PYKOBOACTBE UMM NpepacTaBrieHHble
Ha pUCYHKe, BKIIOYEHbl B CTAaHAAPTHYI0
NOCTaBKY.

PekomeHayeTcs npuobpeTaTb Bce NMPUHAANEXHOCTY B
TOM e marasviHe, rae Gbin NPMOBPETEH UHCTPYMEHT.
CmoTpuTe 6onee noapobHyto MHopmaLmio Ha
ynakoBKe NpuHAAnexHOCTW. MoMOLLb 1 KOHCYNbTaLmio
MOXHO TakKe MosyynTh y NpoaaBLa.

TEXHUYECKME
XAPAKTEPUCTUKM

HanpsixeHune 3apsaHoro
ycTponcTea

100-240V~50/60Hz

[unanasoH HanpsikeHui
3apskaeMblx
aKKyMynsTOpoB

20V ==

Tok 3apsigku 2A

HomuHanbHas MOLHOCTb 40W

AKkymynsiTopHasi 6atapest MoHHo-nnTHeBas

KonuyecTtBo anemeHTOB: 4/5/10
Bpewmsi 3apsigku (npmbn.)
AKKYMYNATOPHAA BATAPEA -- 1.3Ah 42min
- 1.5Ah 45min
-- 2.0Ah 58min
-- 3.0Ah 95min
--4.0Ah 125min
[BoiHas nsonsums @ /N
Bec 0.45kg

TexHW4Yeckne AaHHble AN onpeaeneHHoro Tvuna,

KOMWYeCTBO 3NIEMEHTOB ¥ HOMUHArbHAs EMKOCTb
aKkyMynsaTOpHbIX 6aTapeii, kKoTopble AonyckaeTcst
3apsikaTb, NPUBOASATCS HA (PUPMEHHON Tabnmuke
noctaensemoro WORX uagenusi.

3apsaHoe YCTPOMUCTBO




MPOLIECC 3APAQKM

BHUMAHME: NMepen ncnonb3oBaHueMm
MHCTPYMEHTa, BHUMATesibHO NpoYnuTanTe
PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTauum.

UHCTPYKLUMU NO 3APAAKE
1. 3APSAAKA AKKYMYJNIAAITOPHOW BATAPEU
BHuMmaHue: 3apsHoe YCTPONCTBO 1
aKKyMYnsSiTOp CKOHCTPYMPOBaHbI CrieuuansHo ANs
paboThbl B KOMMNEKTE, NO3TOMY He MbiTakTecb
MCronb30BaTh kakne-nnbo uHble ycTpornctea. He
BCTaBMsANTE U He JonyckalTe nonagaHvs
MeTannMYecknux NPeaMeToB B 3apsiiHOE YCTPOWCTBO MK
Ha KOHTaKTbl aKKyMyrnsiTopa, T. K. 3TO MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHNIO NEeKTPOObOPYAOBaHNSA U TpaBMaMm
oneparopa.

2. NEPE[ UCMNOJIb30BAHUEM YCTPOMUCTBA
C MUTAHUEM OT BATAPEW BbIMNOJNIHUTE
CRNEAYIOWMUE AENCTBUA

MepBoHavanbHO Balua akkymynsitopHas 6atapes

HE 3APAXEHA, n ee cnepyeT 3apsauTb nepeq,
MCMonb30BaHNEM.

3. KAK 3APAAUTb AKKYMYNATOP

MPOLIECC 3APAOKU

1) BkntouuTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO B PO3ETKY.

2) BcraBbTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto B 3apsiiHoe
YCTPONCTBO. 3aropaeTcsi 3eneHbIM CBETOM U
HauvHaeTt murate UHOWKATOP (3), uTo yka3biBaet
Ha Hauyarno npowecca 3apsiaku.

3) NpubnusnutenbHo Yepes 1—2 Yaca MuraHue
3eMeHoro nHaMKaTopa npekpaLLaeTcsi, 1 oH
HauMHaeT ropeTb NMOCTOSIHHO, YTO yKa3blBaeT Ha
3aBepLUeHKe npoLecca 3apsaky (akkyMynsaTopHas
GaTapesi NONHOCTbLIO 3apsbKeHa).

BHumaHue!

Mocne pa3paaku aKKyMynsaTOPHOMU
6aTapeu nocne gnMTenbLHOro
ucnonb30BaHUA UMM Harpesa BcrneacTeme
BO3AEWUCTBUA TEMnsia UM NPAMbIX CONTHEYHbIX
ny4Yeu pavTe em OCTbITb AJIA NOJNyYeHUs
MaKCMManbHOro 3apaaa BoO Bpems 3apsaaKu.

WHAUKATOP MOJIHON 3APAAOKU

370 3apsiaHOe YCTPOCTBO paspaboTaHo, YToObI
0oBHapyX1Tb HEKOTOpble NPobrembl, KoTopble

MOTYT BO3HWKHYTb C akKyMynsiTOpPHbIMK 6aTapesimu.
MHaunkaTopbl ykasbiBatloT npobnemsl (Cm. Tabnuuy
HWxe). ECnn 3To NnponcxoamT, BCTaBbTe HOBLIN NakeT
GaTapew, YTOObI ONpeaenuTb, NN 3apsiAHOE YCTPOWCTBO
B nopsigke. Ecnu HoBasi 6aTapes 3apsikaeT npaBusibHO,
TO OpUrMHanbHbIA NakeT fedekTeH 1 JomkeH bbiTb
BO3BpALLEH K LIEHTPY 06CnyX1BaHUS Unu LEHTpY
obcnyxuBaHusa ytunusaumn. Ecnv HoBbIl NnakeT Gatapen
rokasblBaeT Ty e camyto Npobrnemy kak opuriHanbHbIN
Mapk Batapewn, npoBepWTL 3apsiAHOE YCTPOWCTBO B
paspeLLeHHOM LieHTpe 06CnyXunBaHms.

nHavkatop  |Foput/muraer CocTosiHre

KpacHblin
roput
HenpepbIBHO

o}

Barapesi HeucnpasHa

SawuTa
KpacHbin aKKyMynsTopHoro 6rnoka
muraet OT neperpesa.
et Jll; """ Temnepatypa 6roka
o akkymynsitopa - MeHee
0°C unu Bbiwwe 45°C.
3eneHbin
ropuTt

HenpepbIBHO

[MoNHOCTBLIO 3apshkeHO

3eneHbin
muraet

Barapes sapsixaetcsi

3ALUUTA AKKYMYIIATOPHOIO BJIOKA OT
NMEPErPEBA.

B naHHOM 3apsigHOM YCTPOMCTBE peanv3oBaHa

3almMTa akkymynsitopHoro 6noka ot neperpesa.Korga
3apsiAHOE YCTPOMCTBO OOHapYXXUBAET, YTO TeMnepaTtypa 13
aKKyMynsiTOpHOIN 6aTapen CULLIKOM HU3Kast Unu
BbICOKas (MHAUKATOP CTAHOBMUTCS KPACHBIM U HaYMHAEeT
MWraThb),Npy 3TOM NPOUCXOAMT aBToMaTnyeckas
aKTMBaLMS CXEMbl 3aLUMTBI, ¥ MPOLIECC 3apsiaKu
NpuoCTaHaBNMBAETCS A0 OCTbIBAHUS akKyMynATOPHOMO
6noka. Torga npoLecc 3apsiokv aBToMaTuyecku
BO30OHOBUTCA(MHAMKATOP CTAHOBUTCS 3€MEHLIM

1 HaumMHaeT murath). 3Ta 3awwmTa obecneynsaet
MaKcUMarbHbIN CPOK CryxObl akkyMynsiTopHou 6aTtapeun.

OCTABJISAAA NAKET BATAPEM B 3APSIAHOM
YCTPOUCTBE

Ecnu nonHocTblo 3apsikeHHblii NakT 6atapen ocTaBUTb
B 3apsiAHOM yCTpoOMCTBe, nHamkaTop ByaeTt npogorkars
ropeTb 3eneHbIM. MNpogomkuTcsa 3apsiaka 6atapen
HebonbLIMM TOKOM.

«CJIABASl» AKKYMYJIATOPHASA BATAPESA
[aHHbIM 3apsigHbIM YCTPOMCTBOM OBGHapyKvBaeTcs
HevcnpaBHOCTb 3apshkaemoii 6atapeun. Ecnv B
3apsiAHOE YCTPOMCTBO BCTaBMEH HEUCNpPaBHbIN
aKKyMYNSTOpPHbI Briok, OyaeT nponssedeHa nonbiTka ero
BOCCTaHOBMEHUs. TOT npouecc byaeTt NnpoaomKaTbCst
okono 30 MUHYT(MHAMKATOP CTaHOBUTCH 3€MEHbIM U
HaunHaeT muraTb). Korga npouecc BocCTaHOBMEHUs!
3aKOHYMTCS, 3apsiiHOE YCTPOWCTBO HAYHET NpoLiecc
3apsgkn 6atapen 4O MakCUMarnbHO BO3MOXHON
€MKOCTU(MHAMKATOP CTaHOBUTCS 3eMeHbIM U HaYnMHaeT
muratb).Ecnu kpacHbI UHAVKATOP rOPUT NOCTOSIHHO,
BOCCTaHOBIEHME aKKyMyATOPHOro 6rioka HEBO3MOXHO.

3apsaHoe YCTPOMUCTBO




MPUMEYAHME: BoccTtaHOBNEHHbIE akKyMYNSTOPHbIe

6aTapew roHbl K UCMOMb30BaHNIO, HO OXWAANTE, YTO
OHu ByayT paboTtaTb Takoe e Bpemsi, Kak U HoBble

aKKyMYnsiTOpHble GaTapew.

BAXXHbIE NPUMEYAHMUA MO NPOLIECCY
3APAOKMU:

1.

Mpwv ncnonb3oBaHuK HoBow GaTapen unu Gatapew,
KoTopasi OIroe BpeMsi He Mcronb3oBarnach,
nepesapsiguTe ee nepep vcronb3oBaHueM. Eciun
Bl cobupaeTech He ncnonb3osaTh 6atapeto B
TeYeHvie JONroro BpeMeHM, NOSHOCTbIO 3apsianTe
6aTapeto, 4TO Obl rapaHTMpPOBaThb €e MakCUMarbHbIN
CpoK cryx6bl
[ns obecneyeHunsi 6onee ANMTENLHOrO cpoka
cnyx6bl 1 nyylien paboTbl akKyMynsaTOPHON
GaTtapew, 3apskaiite ee npu Temneparype
Bo3ayxa 650 - 750 F (180 - 240 C). He 3apsixanTte
aKKyMynsiTopHble 6aTtapem npu Temneparype Hinke
+400 F (+4.50 C), nnm Bbiwe 1050 F (40.50 C)..
370 BaXkHO, MOCKOMbKY MOXET NpeaoTBpaTuTh
cepbesHOe NOBPEXAEHNE akKyMynsTOPHO
GaTapew.

Hukorga He xpaHuTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO Mpu
HU3KKX TeMMepaTypax v He NorpyxaiiTte ero B Boay
VMK OPYryHo KNOKOCTb.

Ecnu akkymynsitopHasi 6atapesi He Bblaaet
[0CTaTOYHYI0 MOLLHOCTb Af1s NpoBeaeHns pabor,
KoTOpble 06bIYHO NMPOBOASITCA NErko, 3apsanTe
aKKymynsiTopHyto 6aTapeto, He npofonxanTe
1Ccronb30BaTh ee B 3TUX yCrnoBusix. Bbl Bceraa
MOXeTe [03apsauTb akkyMynsiTopHyto 6atapeto
6e3 HebBnaronpuATHbIX NOCNeACTBUA ANs
aKkkymynsiTopHou 6atapeu.

B npouecce 3apsiakv 3apsgHoe yCTPOWCTBO U
akKyMynsiTopHasi 6aTapesi MOryT HarpeBaTbCsl — 31O
HOpMarbHO.

Ecnu akkymynstopHas 6atapes He 3apshxaertcs
[OMKHBIM 06pasom:

MpoBepbTe, ecTb N HanpsikeHue B CETU, BKITIOYMB
[Opyroi anekTponpuéop.

BkritounTe 1 BbIKNoUMTE 3apsiiHOe YCTPOMCTBO

13 po3eTky, 4TOBbI NPOBEPUTB, YTO 3apsaHOe
yCTpOWCTBO paboTaer.

MpoBepbTe, He NoBpexaeHa N akkyMynsTopHas
batapes.

MepemecTuTb 3apsidHOE YCTPOCTBO U
akKyMynsiTopHyto 6aTapeto B nomelleHue, rae
Temnepartypa Bo3ayxa - npmbnumautensHo 650 F -
750 F (180-240 C).

Ecnu npobnemel npu 3apsigke octanuchb,
06paTnTech C UHCTPYMEHTOM, aKKyMYNSTOPHLIMM
6aTapesimMu 1 3apsiAHbIM YCTPONCTBOM B
GnkanLLnin CepBUCHBIN LIEHTP.

Mpu onpeaeneHHbIX yCnoBusix, korda 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO BKITOYEHO B 3IIEKTPOCETh, KOHTaKThI
3apsiAHOTO YCTPOMCTBA MOrYT BbITb 3aKOpPOYeHbI
MHOPOAHbIMW NpeaMeTamut. IHopoaHble
TOKOMPOBOASILLME NpeaMETbI, TUMa HeBornbLLMX
MeTannMyeckmx nNpeaMeToB, AOMKHbI AepXKaTbCst

OTAENbHO OT 3apsiAHOro yCTpolicTea. Beeraa
OTKIoYalTe 3apsiHOe YCTPOWCTBO OT AMEKTPOCETH,
ecnu akkymynsTopHas 6atapes He ycTaHOBINeHa B
3apsiAHOM YCTPOWCTBE U Nepes Tem Kak yaanuTb
aKkKymynsiTopHyto 6aTapeto.

BO3MOXXHbIE
MPOBJIEMbI

HE YOAETCA BCTABUTb AKKYMYNATOP B
3APAAHOE YCTPOUCTBO. MOYEMY?

a)

b)

MpoBepbTe, COBMECTUMbI N 3apsiAHOE YCTPOMUCTBO
1 akkymynsitopHasi 6atapest.

BaTapeto MOXHO BCTaBUTb B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO
TONbKO B OAHOM HanpaeneHuu. MoeepHuTe Gatapeto
Tak, 4ToObl OHa BoLUna B na3. B npouecce 3apsiaku
aKKyMyrnsiTOPHOro 6rioka MyraeT MHAMKaTop
3eneHoro LpeTa.

MPUYUNHDLI
PA3JIMYHOIO
BPEMEHU 3APAOKMA.

Bpems 3apsiaku MOXET 3aBUCETb OT MHOIVIX MPUYMH,
KOTOpble HE CBUAETENBCTBYIOT O AedhekTax BaLlero
nagenus.

a)

b)

Ecnu akkymynsiTopHbIii 6r1ok paspsbkeH He
MOMHOCTbIO, BPEMS 3apsifiki MOXET ObITb MEHbLLE
HOMUHanbHOTO

Ecnu Temnepatypa akkymynsitopHoro 6roka v
OKpy>KatoLLieii cpeabl Ype3MepHO HIU3Kast Unn
BbICOKasl, MPOLieCC 3apsaKu MOXeT ObiTb 6onee
AnvTenbHbIM. 3apsiaka AomkHa NPOU3BOANTLCS
npw GrnaronpuATHBIX YCIIOBUSIX 1 [OMYCTUMON
TemnepaTtype Bo3ayxa.

Ecnu akkymynsitop ropsiiuii, crielyet BbiHyTb €ro
13 3apsiiHOTO YCTPOICTBA M AaTb akKyMynsiTopy
OCTbITb 10 TEMMEpPaTYpbl OKpY>KatoLLel cpeabl 1
NULWLb 3aTeM HavaTb NoA3apsaKy.

3apsaHoe YCTPOMUCTBO




TEXHUYECKOE
OBCIY>XUBAHME

[lo BbINOMNHeHUs Ntobbix paboT No perynuposke,
06CnyX1BaHWIO U yXOAY CriefyeT BbIHYTb BUMKY
3MNEeKTPONUTaHNS U3 PO3ETKM.

[aHHbIN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT He TpebyeT
[OMONMHUTENBHOW CMa3Ku UINM TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus. Hukorga He YicTuTe 3apsigHoe
YCTPOWMCTBO BOAON UIMN XMMUYECKUMUN CPEACTBAMM.
[MpoTpuTe CyxoW TkaHbo. XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO
B CyXOM MecTe.

Ecnu ceTeBo WHYP NOBpeXaeH, To, BousbexaHum
OMacHOCTU MOPaXEHNS TOKOM, OH AOSKEH ObITb
3aMeHeH W3roTOBUTENEM, Er0 CEPBUCHBIM areHTOM UIn
YMNONTHOMOY€EHHbIM KBanMULMPOBaHHbIE NLIOM.

3ALMUTA )
OKPY)>KAIOLLEW CPEADI

OTXO,D,bI SﬂeKTpOTeXHI/IHeCKOIZ npoaykumn He

cregyeT yTUnuanpoBaTh C GbITOBbIMU

oTxogamu. OHu AOIMKHbI ObITb AOoCTaBreHbl B

MECTHbIV LIEHTP yTUnu3aumm Ans Haanexatuemn
I nepepaboTku.
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TOOOHUTUSIJUHEND

Hoiatus: Lugege kdik
&ohutuseeskiriad labi.
Ohutuseeskirjade labi
lugemata jatmine voib
pohjustada elektriloogi,
tulekahju ja/voi tosise
vigastuse riski suurenemist.

Siilitage ohutuseeskirjad
tulevikuks.

Kaesolevat seadet voivad
kasutada vahemalt 8 aasta
vanused isikud, kellel ei ole
piiratud fuusilisi, tunnetuslikke
vOi vaimseid voimeid ning kes
on piisavalt kogenud, juhul

kui neid on tooriista ohutu
kasutamise kohta piisavalt
opetatud ja juhendatud ning
nad saavad aru tooriista
kasutamisega kaasneda
voivatest ohtudest. Lapsed ei

tohi antud seadmega mangida.

Seadet ei tohi lapsed ilma
jarelvalveta puhastada voi
hooldada.

Kui toitejuhe on kahjustada
saanud, tuleb see ohu
valtimiseks tootja, selle
teeninduse tootaja vOi
samavaarse kvalifikatsiooniga
isiku poolt valja vahetada.

TEIE AKULAADIJIA
OHUTUSE LISAREEGLID

1. Enne maksustamist, loe
juhiseid.

2. Eemaldage akulaadija parast
laadimist vooluvorgust.
Seejarel eemaldage korpuse
uhendus ja alles siis aku
uhendus.

3. Arge laadige lekkivat akut.

4. Arge kasutage laadijaid
selleks mitte ettenahtud
otstarbel.

5. Uhendage laadija ainult VV
vooluvorguga.

6. Laadijat tuleb kaitsta
niiskuse eest.

7. Arge kasutage laadijat
valistingimustes.

8. Arge luhistage aku ega
laadija klemme.

9. Arvestage laadimisel
polaarsusega ,+/-

10.Arge avage seadet ja hoidke
lastele kattesaamatus kohas.

11.Arge laadige teiste tootjate
akusid.

12.Kontrollige, et akulaadija ja
aku vaheline Uhendus oleks
Oige asetusega ning seda ei
takistaks voorkehad.

13.Hoidke akulaadija pesad
voorobjektidest puhtana
ja kaitske pori ja niiskuse
eest. Hoidke kuivas ja
jaatumisvabas kohas.

14.Akude laadimisel veenduge,
et akulaadija oleks
hastiventileeritud kohas




ning eemal kergsuttivatest
materjalidest. Akud voivad
laadimisel muutuda
kuumaks. Arge laadige
akusid ule. Veenduge, et
akud ja laadijad ei jaaks
laadimise ajal jarelvalveta.
15.Arge laadige laadimatuid
akusid, sest need voivad ule
kuumeneda ja plahvatada.

16.Pikema elu ja parema

voimsuse saab aku
laadimisel ohutemperatuuril
vahemikus 180-240C.

Arge laadige aku
ohutemperatuuril alla 4,50
C, voi ule 40,50C. See on
tahtis, et valtida aku rasket
kahjustumist.

17.Laadige ainult WORX

tarnitud voi WORX
poolt soovitatud
akupaketimudelit.

SUMBOLID

[
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Lugege kasutusjuhendit

Hoiatus

Kasutage ainult sisetingimustel

Topeltisolatsioon

Kaitse

Plussklemm

Miinusklemm

17

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi
eemaldada koos olmejaatmetega.
Voéimalusel viige imbertodtlemisele.
Umbertootlemise kohta uurige
kohalikult omavalitsuselt voi jaemutjalt.




1. AKU*

2. Laadija

3. Laadimisindikaatori Tuli

* Mitte koik kirjeldatud ja joonistel
kujutatud i K did ei kuulu
standardvarustusse.

Me soovitame osta kogu lisavarustuse samast poest
nagu tooriistagi. Tapsema teabe saamiseks vaadake
lisavarustuse pakendit. Ka poe personal voib aidata
ja soovitada.

TEHNILISED ANDMED

100-240V~50/60Hz

Nimisisendpinge

Laetavate akude pingevahemik 20V ===
Laadimisvool 2A
Nimivoimsus 40W
aku liitium-ioon
Elementide arv: 4/5/10
Laadimisaeg (umbes)
aku: -- 1.3Ah 42min
-- 1.5Ah 45min
-- 2.0Ah 58min
-- 3.0Ah 95min
-- 4.0Ah 125min
Kahekordne isolatsioon IE/”
Masina kaal 0.45kg

Tuupide, elementide arvu ja laetavate akude
margitud mahu kohta kaivate tehniliste andmete
teadasaamiseks vaadake palun WORX poolt
akupakile paigaldatud nimeplaati.

LAADIMISPROTSEDUUR

MARKUS: Enne to6riista kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit.

LAADIMISJUHISED
1. AKU LAADIMINE

Hoiatus:

Laadija ja aku on spetsiaalselt loodud
koos to6tama, nii et arge proovige neid kasutada
teiste seadmetega. Arge sisestage ega laske
metallobjektidel sattuda laadijasse voi aku
klemmidele, sest tekib elektriline torge ja oht.

2. ENNE OMA AKUTOORIISTA KASUTAMIST
Teie aku on LAADIMATA ja seda tuleb enne
kasutamist tks kord laadida.

3. KUIDAS LAADIDA AKUT

LAADIMISPROTSEDUUR

1) Uhendage laadija sobivasse pessa.

2) Sisestage aku laadijasse, Margutuli (3) hakkab
roheliselt vilkuma, naidates, et laadimine on
alanud.

3) Ligikaudu 1...2-tunnise laadimise jarel jaab
margutuli pidevalt pélema, mis tdéhendab, et aku
on tais ja laadimine |opetatud.

HOIATUS:

Kui nikkelkaadmiumaku ttihjeneb péarast
pidevat kasutamist voi otsese paikesevalguse voi
kuumuse toimel, Taieliku laetuse saavutamiseks laske
akul enne uuesti laadimist maha jahtuda.

LAADIMISE INDIKAATOR

See laadija on tehtud avastamaks probleeme,

mis voivad akudel tekkida. Indikaatorid naitavad
probleeme (vt alljargnev tabel). Selle juhtumisel
sisestage laadija kontrollimiseks uus aku. Kui uus
aku laeb korralikult, siis on originaalaku defektne

ja see tuleb tagastada teeninduskeskusesse voi
Umbertootlemiskeskusesse. Kui uus aku naitab sama
probleemi nagu originaalaku, siis laske laadijat
testida volitatud teeninduskeskuses.

s - SEES/
miérgutuli vilgub Olek

Punane poleb

.K Vigane aku

Punane ﬁl;:;;l’:mperatuun

v:lguti ----- Akupaki temperatuur

-8 = on alla 0°C véi Ule
45°C.

Roheline

p°'e ——— [Ticlikult laaditud

Roheline

vilgub | Laeb




AKU TEMPERATUURI KAITSE

Sellel laadijal on olemas aku temperatuurikaitse
funktsioon. Kui laadija tuvastab liiga kuuma vo6i
kilma aku (mérgutuli hakkab punaselt vilkkuma),
kaitseahel aktiveerub automaatselt, mille kdigus
peatatakse laadimine, kuni aku on joudnud 6ige
temperatuurini. Seejarel algab automaatselt
laadimisprotsess (margutuli hakkab roheliselt
vilkuma). See funktsioon tagab akule maksimaalse
eluea.

AKU JATMINE LAADIJASSE

Kui taielikult laetud aku jaetakse laadijasse,
margutuli jaab roheliselt polema. Patarei jaab
laadima vaikese voolu reziimil.

NORGAD AKUD

See laadija suudab tuvastada defektse aku. Kui
laadijasse asetatakse defektne aku, proovib laadija
seda parandada.See protsess kestab umbes 30
minutit (méargutuli hakkab roheliselt vilkuma).
Parandamise I6ppedes alustab see automaatselt
laadimist suurima voéimaliku mahutavuseni
(margutuli hakkab roheliselt vilkuma).Kui margutuli
hakkab punaselt polema, on aku kdlbmatu.
MARKUS: Parandatud akud on ikka veel
kasutatavad, kuid nendelt ei saa oodata sama head
joudlust nagu uutelt.

OLULISED LAADIMISE MARKUSED:

1. Laadige enne kasutamist uut akut voi akut,
mis on olnud pikka aega laos. Kui te soovite
akut pikemaks ajaks ladustada, laadige
see maksimaalse aku elu tagamiseks enne
ladustamist tais.

2. Pikema elu ja parema voimsuse saab aku
laadimisel 6hutemperatuuril vahemikus 180C
kuni 240C. Arge laadige aku 6hutemperatuuril
alla + 4,50 C, voi lle 40,50 C. See on tahtis, et
valtida aku rasket kahjustumist.

3. Arge kiilmutage oma laadijat, ega kastke seda
vee voi mone teise vedeliku sisse.

4.  Kui aku ei anna piisavalt voimsust t606 jaoks,
mis varem kaéis kergelt, laadige oma akut, arge
jatkake sellistel tingimustel to6tamist. Te voite
laadida pooltiihja akut igal hetkel ilma akut
kahjustamata.

5. Laadimisel on normaalne, et laadija ja aku
muutuvad puudutamisel soojaks.

6.  Kui aku ei lae korralikult:

a. Kontrollige voolu pistikus, ihendades méne
teise seadme.

b. Uhendage ja eemaldage kontaktist, et
kontrollida, kas laadija on korras.

c. Kontrollige, kas aku on saanud vigastada.

d. Viige laadija ja aku kohta, kus Gimbritseva 6hu
temperatuur on umbes 180 C - 240 C.

e. Kuilaadimisprobleem jatkub, viige to0riist, aku
ja laadija volitatud teeninduskeskusesse.

f.  Kindlatel tingimustel, kui laadija on lihendatud
vooluvorku, voivad lahtised kontaktid laadija
sees sattuda voormaterjali tottu lihisesse.
Elektrit juhtivaid voormaterjale nagu
metallosakesed tuleb hoida laadija avadest
eemal. Eemaldage laadija alati kontaktist, kui
selles ei ole akut voi enne koristama hakkamist.

PROBLEEMIDE
LAHENDAMINE

A ElI SAA AKUT AKULAADIJASSE

SOBITATUD. MIKS?

a) Kontrollige, kas laadija ja aku on loodud koos
to6tama.

b) Aku saate laadurisse asetada ainult Gihes suunas
ltkates. P66rake aku ringi, nii et see libiseb
laadurisse sisse. Laadimise ajal peab indikaator
vilkuma roheliselt.

ERINEVATE
LAADIMISAEGADE
POHJUSED

Teie laadimisaega saavad mojutada mitmed 19

pohjused, mis ei ole teie toote defektid.

a) Kui aku on ainult osaliselt tihjenenud, voib selle
laadimine olla nominaalsest laadimisajast I[ihem

b) Kui aku ja iimbritsev temperatuur on véaga kilm/
kuum, voib laadimine kesta kauem. Hakake
akut laadima sobivas paraja 6hutemperatuuriga
keskkonnas.

c) Kui aku on vaga kuum, tuleb see laadijast
eemaldada ja lasta jahtuda keskkonna
temperatuurile ja alles siis saab laadimisega
alustada.

HOOLDAMINE

Enne kui asutakse teostama mis tahes reguleerimis-,
hooldus- v6i remonttoid, tuleb tddriista toitejuhtme
pistik pistikupesast lahti ihendada.

Teie to0riist ei vaja tdiendavat maarimist

ega hooldamist. Arge kasutage oma laadija
puhastamiseks vette ega keemilisi puhastusaineid.
Pihkige kuiva lapiga. Ladustage oma laadijat alati
kuivas kohas.

Kui toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see ohu
valtimiseks tootja, selle teeninduse tootaja voi
samavaarse kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja
vahetada.




KESKKKONNAKAITSE

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi eemaldada
koos olmejaatmetega. Voimalusel viige
imbertddtlemisele. Umbertdotlemise kohta
uurige kohalikult omavalitsuselt voi
jaemujalt.
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NORADIJUMI PAR
DARBA DROSIBU

UZMANIBU! Izlasiet

visus drosibas
bridinajumus un visus
noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievérosana
var izraisit elektribas triecienu,
aizdegS$anos un/vai nopietnu
ievainojumu.

Saglabajiet visus
bridinajumus un
noradijumus turpmakai
atsaucei.

So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un vecaki
un personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai
garigam sp€jam, vai ar
pieredzes un zinasanu trokumu,
ja viniem ir sniegta instrukcija
par iekartas izmantoSanu
drosa veida vai vini darbojas
parraudziba un izprot saistito
bistamibu. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tiriSanu un
lietotajam veicamo apkopi bez
uzraudzibas.

Lai izvairttos no briesmam,
bojats tikla vads ir janomaina
razotajam, razotaja servisa
parstavim vai personam ar
fdzigu kvalifikaciju.

Ladétajs

PAPILDU DROSIBAS
NORADIJUMI JUSU
AKUMULATORA
LADETAJAM

1. Pirms darbinaSanas, izlasiet
instrukcijas.

2. Neuzladéjiet akumulatoru,
kam ir sUce.

3. Neizmantojiet ladétajus citiem
nolikiem neka tiem, kam tie ir
paredzéti.

4. Pieslédziet ladesanas ierici
tikai mainstravas tiklam.

5. Izmantojiet uzlades aparatu
tikai sausas telpas.

6. Uzlades ierici ir jasarga no
mitruma.

7. Nelietojiet uzlades ierici arpus
telpam.

8. Nesaslédziet akumulatora vai
ladétaja kontaktus 1ssleguma.

9. Uzladéjot ieverojiet “+/-
polaritati.

10.Neatveriet ierici un glabajiet
to bérniem nepieejama vieta.

11.Neuzladgjiet citu razotaju
akumulatorus.

12.Parbaudiet, vai savienojums
starp akumulatora ladétaju un
akumulatoru ir pareizs un to
netraucé sveskermeni.

13.Uzturiet akumulatora ladétaja
spraugas neaizsprostotas ar
sveSkermeniem un sargajiet
no netirumu un mitruma
iekliSanas. Glabajiet sausa
vieta, kur temperatira
nenokrit zem nulles.

14.Uzladégjot akumulatorus,




nodroSiniet labu védinaSanu
un nestradajiet degosu
materialu tuvuma.
UzladeSanas laika
akumulatori var sakarst.
Neparladéjiet akumulatorus.
NodroSiniet, lai akumulatori
un ladétaji uzlades laika
nepaliek bez uzraudzibas.

15.Neuzladéjiet akumulatorus,

kas nav paredzétas uzladei,
tas var parkarst un parspragt.

16.llgaku ladétaja mazu un

labaku darbibu var panakt,

ja akumulatoru lade gaisa
temperattra no 18 °C lidz 24
°C. Neladgjiet akumulatoru
gaisa temperatira zem 4,5 °C
vai virs 40,5 °C. Tas ir svarigi,
jO var noveérst nopietnus
bojajumus akumulatoram.

17.Uzladgjiet vienigi WORX

piegadatas viena un ta pasa
modela un WORX ieteikto
model|u akumulatoru paketes.

Ladétajs
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Izlasiet rokasgramatu

Uzmanibu

Izmantojiet tikai iekStelpas

Dubulta izolacija

Drosinatajs

Pozitiva spaile

Negativa spaile

Elektroprecu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Nododiet nolietotas ierices specialajas
savak$anas vietas. Par otrreizéjas
parstrades savaksanas vietam
konsultéjieties ar vietéjam iestadem vai
pardevéju.




1. AKUMULATORA BLOKS *

2. LADETAJS

3. UZLADES INDIKATORS

* Standarta piegadé nav ieklauti visi
piederumi, kas Seit paraditi vai aprakstiti.

Visus paligpiederumus ieteicams iegadaties veikala,
kura pirkat ierici. Plasaku informaciju skatiet uz
piederumu iepakojuma. ArT pardevéji var sniegt
palidzibu vai padomu.

TEHNISKIE DATI

Darba spriegums 100-240V~50/60Hz

Uzladéjamo akumulatoru

sprieguma diapazons 20V==
Uzlades strava 2A
Nominala jauda 40W
Uzladéjams akumulators Litija jonu
Sanu skaits: 4/5/10
Ladésanas laiks (apt.)
Akumulatora bloks -- 1.3Ah 42min
--1.5Ah 45min
-- 2.0Ah 58min
-- 3.0Ah 95min
--4.0Ah 125min
Dubulta izolacija [O]
lerices svars 0.45kg

Lai iegQtu visa veida tehniskos datus, $tnu skaitu un
nominalo uzladéta akumulatora ietilpibu, 1Gdzu, skatiet
datu plaksniti akumulatora paketei, ko piegada WORX

UZLADES PROCEDURA

PIEZIME. Pirms darbarika lieto$anas rpigi
izlasiet gramatu ar noradijumiem.

Ladétajs

NORADIJUMI PAR UZLADI
1. AKUMULATORA LADESANA

Uzmanibu!

Ladétajs un akumulatora bloks ir Tpasi paredzéti
savstarpéjai darbibai, tadé| neméginiet izmantot citas
ierices. Nekad neievietojiet un nelaujiet nokl|at ladétaja
vai akumulatora bloka metala priekSmetus, jo tie var
izraisTt elektriskas stravas bojajumu.

2. PIRMS BEZVADU ELEKTROIERICES
LIETOSANAS

Jasu akumulatora bloks NAV UZLADETS, jums pirms
darba ar ierici uzsakSanas tas ir jauzlade.

3. KA UZLADET AKUMULATORU

UZLADES PROCEDURA

1) Pievienojiet Iadétaju atbilstigai kontaktligzdai.

2) lelieciet akumulatora bloku ladétaja, Indikatora
GAISMA (3) klas zala un saks mirgot, noradot, ka
uzlade ir sakusies.

3) Péc uzlades, aptuveni péc 1-2 stundam, gaisma
paliks pastavigi zala, bez mirgo$anas, kas nozimé,
ka akumulators ir pilns un uzlade ir pabeigta.

Uzmanibu!

Kad nikela-kadmija akumulators ir izlad€jies,
to nepartraukti lietojot vai turot tiea saules gaisma
vai karstuma, |aujiet tam atdzist, pirms uzladé&jat. Tad
varésiet to uzladét pilniba.

LADESANAS INDIKATORA LAMPINA 23
Sis ladétajs spéj konstatét dazas problémas, kas
akumulatora blokam var rasties. Indikatora gaismas,
kas norada uz problémam (skat. tabula talak). Sada
gadijuma ievietojiet jaunu akumulatoru bloku, lai
noteiktu, vai Iadétajam nav kadu problému. Ja jaunais
akumulators ladéjas normali, tad ir bojats vecais
akumulators; nododiet to servisa centra vai otrreizéjas
parstrades centra. Ja jaunajam akumulatora blokam
novérojamas tadas pasas problémas ka vecajam,
nododiet 1adétaju parbaudei pilnvarota servisa centra.

Gaisma lesl./mirgo Stavoklis
Sarkana deg
.K Bojats akumulators
Akumula-
tora temperatlras
Sarkana mirgo aizsardzibas
8% m; ----- Akumulatora
o temperatdra ir zemaka
par 0 °C vai augstaka
par 45 °C.
Zala deg
E = |Piln1ba uzladéts
Zala mirgo
E ------ Ladésana




AKUMULATORA TEMPERATURAS
AIZSARDZIBAS

Sis ladétajam ir akumulatora temperatiras aizsardzibas
funkcija. Ja ladétajs konstaté, ka akumulatora bloks ir
parak karsts vai auksts(indikatora gaisma bus sarkana
un mirgos), tas automatiski aktivizé aizsardzibas

kédi un aptur uzladi I1dz bridim, kad akumulators ir
sasniedzis pareizu temperatdru. Péc tam ladésanas
process tiek uzsakts automatiski (indikatora gaismas
bis zala un mirgos). ST funkcija nodrosina maksimalu
akumulatora izmanto$anas laiku.

AKUMULATORA ATSTASANA LADETAJA
Ja pilniba uzladétu akumulatora bloku atstaj 1adétaja,
Gaisma paliks zala. Akumulatora bloks tiks l1adéts ar
vaju stravu.

VAJI AKUMULATORA BLOKI

Sis ladétajs noteiks bojatu akumulatoru. Ja bojatu
akumulatoru ievieto 1adétaja, l1adétajs méginas to labot.
Sis process ilgst aptuveni 30 mindtes (indikatora
gaismas bis zala un mirgos). Kad labo$ana ir
pabeigta, tas automatiski sak ladét akumulatoru lidz
iespéjami augstakajai pakapei (indikatora gaismas bis
zala un mirgos). Ja gaisma k|Ust pastavigi sarkana,
akumulators nav labojams.

PIEZIME. Laboti akumulatori joprojam ir lietojami, bet
nevar gaidtt, lai tie darbotos tapat ka jauni akumulatori.

PROBLEMU
NOVERSANA

ES NEVARU IELIKT AKUMULATORU

LADETAJA. KADEL?

a) Parbaudiet, vai ladétajs un akumulatora bloks ir
speciali paredzéti lietoSanai kopa.

b) Akumulatoru var ievietot ladétaja tikai viena
virziena. Griezot akumulatoru ap to, to var iebidit
atveré. Indikatora gaismai jabat zalai un jamirgo,
kad notiek akumulatora uzlade.

ATSKIRIGU LADESANAS

LAIKU IEMESLI

Ladésanas laiku var ietekmét daudzi iemesli, kas nav

ierices defekti.

a) Jaakumulators ir tikai dalgji izladgjies, to var
uzladét atrak, salidzinot ar nominalo uzlades laiku
(aptuveni 1-2 stundas).

b) Ja apkartéja temperattra un akumulators ir |oti
auksts/karsts, ta uzlade var aiznemt vairak laika.
Lai saktu uzladi, ladzu, novietojiet akumulatoru
piemérota vidé ar pareizu gaisa temperataru.

c) Jaakumulators ir [oti karsts, tas jaiznpem no
ladétaja, jalauj tam atdzist apkartéjas vides
temperatdra, un péc tam var sakt atkartotu uzladi.

Ladétajs

TEHNISKA APKOPE

Pirms jebkuru regulé$anas, remonta vai apkopes darbu
veikSanas iznemiet kontaktu no kontaktligzdas.

lericei nav nepiecieSama papildu elloSana vai apkope.
Nekad netiriet [adétaju ar adeni vai kKimiskiem tiriSanas
[Tdzekliem. TTriet ierici ar sausu lupatinu. Vienmér
glabajiet ladétaju sausa vieta.

Lai izvairTtos no briesmam, bojats tikla vads ir
janomaina razotajam, razotaja servisa parstavim vai
personam ar lidzigu kvalifikaciju.

VIDES AIZSARDZIBA

Elektropredu atkritumus nedrikst izmest kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
nolietotas ierices specialajas savaksanas
vietas. Par otrreizéjas parstrades savaks$anas
vietam konsultgjieties ar vietéjam iestadem vai
pardevéju.
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SAUGOS
INSTRUKCIJOS

Ispéjimas:
&perskaitykite visus
saugos jspejimus ir
instrukcijas. Nepaisant
jspejimy ir nesilaikant instrukcijy,
galima nukentéti nuo elektros
smagio, gaisro ir (arba) rimtai
susizeisti.

SAUGOKITE VISUS
ISPEJIMUS IR
INSTRUKCIJAS,
KAD ATEITYJE
VEL GALETUMETE
PASKAITYTI.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
arba protiniai gebéjimai riboti,
arba kuriems triksta patirties
ir Ziniy, §j prietaisg gali naudoti
jiems buvo suteikti nurodymai,
kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir jei jie supranta su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu. Be suaugusiyjy
priezidros vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziaréti §j
prietaisa.

Jei maitinimo laidas pazeistas,
siekiant iSvengti pavojaus,

ji keisti turi gamintojas, jo
paslaugy agentas ar panasig
kvalifikacijg turintys asmenys.

Keitiklis

PAPILDOMOS ELEMENTY
IKROVIKLIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

1. PrieS apmokestinimo,
perskaitykite instrukcijas.

2. Elemento, i$ kurio béga
elektrolitas, jkrauti negalima.

3. Jkrovikliy nenaudokite ne

pagal paskirtj.

Jkroviklj junkite tik prie AC

maitinimo Saltinio.

Jkroviklis turi bati saugomas

nuo drégmes.

Naudoti tik viduje

Jkroviklio nenaudokite

atvirame ore.

Neuztrumpinkite elemento ar

jkroviklio kontakty.

Jkraudami, laikykités

poliariSkumo (+/-).

10.Neatidarykite prietaiso
ir laikykite jj vaikams
neprieinamoje vietoje.

11.Nejkraukite kity gamintojy
elementy.

12.Patikrinkite, ar jkroviklio
ir elemento jungtis yra
teisingoje vietoje, jai nekliudo
pasaliniai daiktai.

13.]kroviklio angose neturi bati
pasaliniy daikty, neSvarumy
ir dréegmes. Laikykite sausoje,
nesaltoje vietoje.

14.]Jkraudami elementus,
uztikrinkite, kad jkroviklis yra
gerai védinamoje vietoje ir
atokiau nuo degiy medziagy.
Jkrovimo metu elementai gali
jkaisti. Elementy per daug

No o &
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jkrauti negalima. UZtikrinkite,
kad elementai ir krovikliai
jkrovimo metu neblty
paliekami be priezidros.

15.Vienkartiniy elementy

pakartotinai jkrauti negalima,
nes jie gali perkaisti ir trakti.

16.lIgesnis naudojimo laikas

ir geresnis efektyvumas
gaunamas, jei maitinimo
elementy pakuoteé yra
jkraunama, kai oro
temperatdra yra 180C-240C.
Maitinimo elementy
pakuotés nekraukite, kai

oro temperatira yra Zzemiau
4,50C arba vir$ 40,50C.

Tai svarbu, nes tokiu budu
galite iSvengti stipraus
maitinimo elementy pakuotés
apgadinimo.

17 .]kraukite tik tokio pat arba

rekomenduojamo modelio
WORX akumuliatoriy

Keitiklis
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ENKLAI

Skaityti vadovg

Ispéjimas

Naudoti tik viduje

Dviguba izoliacija

Saugiklis

Teigiamas terminalas

Neigiamas terminalas

27

Elektrinés atliekos neturi bati iSmetamos
kartu su buitinémis atliekomis. Jei turite
galimybe, perdirbkite jas. Patarimo dél
perdirbimo kreipkités j vietinius specialistus
ar atstova.




1. Akumuliatoriaus pakuoteé *

2. Keitiklis

3. lkrovimo indikatorius light

* Ne visi pavaizduoti ar aprasyti priedai yra
itraukti j standartinj komplekta.

Visus priedus rekomenduojame jsigyti parduotuveéje,
kurioje pirkote jrankj. ISsamesnés informacijos ieSkokite
$io vadovo darbiniy patarimy skyriuje arba ant priedy
pakuotés. Patarti gali ir parduotuvés personalas

TECHNINIAI
DUOMENYS

Nominali jeigos jtampa 100-240V~50/60Hz

|kraunamy elementy jtampa 20V ==
|krovimo srové 2A
Nominali galia: 40W
Maitinimo elementy pakuoté Li¢io jony
Elementy skaicius: 4/5/10
|krovimo trukmé (apytik.)
Akumuliatoriaus pakuoté  -- 1.3Ah 42min
-- 1.5Ah 45min
-- 2.0Ah 58min
-- 3.0Ah 95min
--4.0Ah 125min
Dviguba izoliacija @ n
Masinos svoris 0.45kg

Techniniai duomenys, jskaitant tipus, elementy skaiciy
ir akumuliatoriy, kuriuos galima krauti, nominalig
galig, nurodyti WORX pateikto akumuliatoriaus bloko
vardinéje lenteléje

IKROVIMO PROCEDURA

Pastaba: Pries pradédami naudoti
irank] atidziai perskaitykite instrukcijy
knygele.

Keitiklis

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. MAITINIMO ELEMENTY PAKUOTES
IKROVIMAS

Ispéjimas:

|kroviklis ir maitinimo elementy pakuoté yra
specialiai sukurti darbui kartu, tad nebandykite
naudokite jokiy kity jrenginiy. Niekada j jkroviklio ar
maitinimo elementy pakuotés sujungimus nekiskite ir
neleiskite pakliati metaliniams elementams, nes jvyks
elektros sistemos gedimas ir pavojus.

2. PRIES NAUDOJANT BELAID| PRIETAISA
Maitinimo elementy pakuoté NERA jkrauta, o pries
naudojant turite jg jkrauti.

3. KAIP |KRAUTI MAITINIMO ELEMENTA

IKROVIMO PROCEDURA

1)  |kroviklj jkiSkite j atitinkama kistukinj lizda.

2) Elementy pakuote jdékite j jkrovikl].
INDIKATORIUS (3) ims Sviesti zaliai ir mirkséti, o
tai reik$, kad jkrovimas prasidéjo.

3) Po mazdaug 1-2 jkrovimo valandy, indikatorius
Svies zaliai, taciau nemirksés, o tai reiks, kad
maitinimo elementas yra visiskai jkrautas ir
ikrovimo procesas yra baigtas.

Ispéjimas:

kai po ilgo naudojimo ar buvimo
tiesioginiuose saulés spinduliuose ar
karstyje baterija iSsenka, pries iS naujo
ikraudami baterija leiskite jai atvésti.

IKROVIMO INDIKATORIUS

Sis jkroviklis yra sukurtas taip, kad aptikty problemas,
kurios gali iskilti su maitinimo elementy pakuotémis.
Indikatoriaus lemputés rodo problemas (Zr. lentele
Zemiau). Jei taip nutikty, jdékite naujg maitinimo
elementy pakuote ir pazidrékite, ar jkroviklis veikia.
Jei naujas maitinimo elementas kraunasi teisingai,
tada originali pakuoté yra sugedusi ir jg reikéty grazinti
i aptarnavimo arba perdirbimo centrg. Jei su nauja
maitinimo elementy pakuote problema islieka tokia
pat, kaip ir su originalia pakuote, jkroviklj turi patikrinti
igaliotame aptarnavimo centre.

indikatorius “.““9.'?"" / Bisena
mirkséjimas

Dega raudona

. = |Sugedusi el. pakuoté
Apsauganciag baterijg
nuo perkaitimo arba

Mirksi raudona persalimo.

24 m; ----- Akumuliatoriaus

o bloko temperatira yra
Zemesné nei 0 °C arba
aukstesné nei 45 °C.




Dega Zalia

—_—

VisiSkai jkrauta

Mirksi Zalia

g |

Kraunama

APSAUGANCIA BATERIJA NUO PERKAITIMO
ARBA PERSALIMO.

Sis jkroviklis turi funkcijg, apsaugandia baterijg nuo
perkaitimo arba persalimo. Kai jkroviklis aptinka
maitinimo elementy pakuote, kuri yra per karsta ar

per Salta (indikatorius Svies raudonai ir mirksés), jis
automatiskai suaktyvina apsaugine grandine ir atideda
ikrovima, kol maitinimo elementy pakuoté nepasiekia
tinkamos temperatdros.Tada automati$kai prasidés
ikrovimo procesas (indikatorius Svies Zaliai ir mirksés).
Si funkcija uztikrina maksimaly maitinimo elemento
naudojimo laika.

MAITINIMO ELEMENTY PAKUOTES
PALIKIMAS |KROVIKLYJE

Jei visiSkai jkrauta elementy pakuoté paliekama
ikroviklyje, indikatorius Svies Zaliai. Elementy pakuoté ir
toliau bus jkraunama silpna srove.

SILPNOS MAITINIMO ELEMENTY PAKUOTES
Sis jkroviklis aptiks defekty turingig maitinimo elementy
pakuote. | jkroviklj jdéjus defekty turin€ig maitinimo
elementy pakuote, jkroviklis bandys jg suremontuoti.
Sis procesas truks apie 30 minugiy (indikatorius

Svies zaliai ir mirksés). Pasibaigus taisymui jkroviklis
automatiskai pradés jkrauti maitinimo elementy pakuote
iki auk$ciausio jmanomo galingumo (indikatorius

Svies zaliai ir mirksés). Kai indikatorius tampa visiSkai
raudonas, maitinimo elementy pakuoté nebetinkama
naudoti.

PASTABA: pataisytos maitinimo elementy pakuotés
yra naudojamos, taciau nereikia tikétis, kad jos atliks
tiek pat darbo, kaip ir naujos maitinimo elementy
pakuotés.

SVARBIOS |[KROVIMO PASTABOS:

1. Jei turite naujg maitinimo elementg arba tokj,
kuris kurj laikg buvo laikomas sandélyje, pries
naudodami vél jkraukite maitinimo elementa.

Jei maitinimo elementg norite laikyti ilgg laika,
visiSkai jkraukite maitinimo elementy pakuote, kad
uztikrintuméte maksimaly jos naudojimo laika.

2. ligesnis naudojimo laikas ir geresnis efektyvumas
gaunamas, jei maitinimo elementy pakuoté yra
jkraunama, kai oro temperattra yra 180C -240C.
Maitinimo elementy pakuotés nekraukite, kai oro
temperatQra yra Zzemiau +4,50 C arba vir$ 40,50 C.

Keitiklis

Tai svarbu, nes tokiu badu galite iSvengti stipraus
maitinimo elementy pakuotés apgadinimo.

3. Niekada jkroviklio neSaldykite ir nedékite j vanden;
ar kokj kitg skystj.

4. Jei maitinimo elementy pakuoté neduoda
pakankamai galios atliekant uzduotis, kurios
anksciau buvo atliekamos lengvai, vél jkraukite
maitinimo elementg ir nebenaudokite esant
tokioms saglygoms. Dalinai jkrautg pakuote galite
ikrauti kada tik norite ir tai nepakenks maitinimo
elementy pakuotei.

5. |kraunant normalu, kad jkroviklis ir maitinimo
elementy pakuoté gali tapti karsti.

6. Jei maitinimo elementy pakuoté tinkamai

nesikrauna:

a. Patikrinkite maitinimo iSvesties srove prijungdami
kitg prietaisg.

b.  Jjunkite ir iSjunkite, kad patikrintuméte, ar jkroviklis
veikia

c. Patikrinkite, ar maitinimo elementas sugadintas

d.  Jkroviklj ir maitinimo elementy pakuote perkelkite
ten, kur supancio oro temperatdra yra mazdaug
180 C -240 C.

e. Jei problema su jkrovimu iSlieka, paimkite jrankj,

maitinimo elementy pakuote ir jkroviklj ir nuneskite |

igaliotg aptarnavimo centrg.

f.  Esant tam tikroms salygoms, kai jkroviklis yra
ijungtas j maitinimo tinkla, atidengti jkrovimo
kontaktai jkroviklyje gali bati uztrumpinti dél
svetimos medziagos. Svetimos laidZios prigimties
medziagos, pvz., metalinés dalys, turi bati laikomi
toliau nuo jkroviklio angy. Visada jkroviklj atjunkite
nuo maitinimo tinklo, kai jkroviklyje néra maitinimo
elementy pakuotés ar prie$ bandant jj iSvalyti.

PROBLEMOS
SPRENDIMAS

MAITINIMO ELEMENTO NEGALIU |DETI |

MAITINIMO ELEMENTY |KROVIKL|. KODEL?

a) Patikrinkite, ar jkroviklis ir elementy pakuoté yra
specialiai skirti veikti kartu.

b) Akumuliatorius j jkroviklj gali biti jstumtas tik viena
kryptimi. Pakraipykite akumuliatoriy j $alis, kol jj
bus galima jsistumti j iS¢émg. Indikatorius turéty
Sviesti Zaliai ir mirkséti, kai maitinimo elementai yra
ikraunami.

SKIRTINGO |JKROVIMO
LAIKO PRIEZASTYS

lkrovimo laikui jtakos gali turéti daug

priezasciy ir tai nereiskia, kad produktas yra

sugadintas.

a) Jei maitinimo elementy pakuoté yra iSsikrovusi tik
iS dalies, jg galima jkrauti greiCiau nei per nurodytg
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nominalig jkrovimo trukme

b) Jei maitinimo elementy pakuoté $alta / karsta ir
aplinkos temperatiira Zema / auksta, jkrovimo
trukmé gali bati ilgesné. Norédami pradéti jkrovima,
raskite tinkamg aplinka, kurioje baty tinkama oro
temperatara.

c) Jei maitinimo elementy pakuoté yra labai karsta,
maitinimo elementy pakuote pirmiausia turite
iSimti i$ jkroviklio ir leisti jai atvésti aplinkos
temperatdroje, o tada galite pradéti jkrovima.

PRIEZIURA

Prie$ reguliuodami, apziGrédami ar remontuodami
jrankj, atjunkite jj nuo maitinimo $Saltinio.

Jusy jrankio tepti ar tvarkyti papildomai nereikia.
|kroviklio niekada nevalykite vandeniu ar cheminiais
valikliais. Nuvalykite sausu skuduréliu. |kroviklj visada
laikykite sausoje vietoje.

Jei maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti
pavojaus, jj keisti turi gamintojas, jo paslaugy agentas ar

panasia kvalifikacijg turintys asmenys.

APLINKOS APSAUGA

Elektrinés atliekos neturi bati iSmetamos kartu
su buitinémis atliekomis. Jei turite galimybe,
perdirbkite jas. Patarimo dél perdirbimo
kreipkités j vietinius specialistus ar atstova.
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